גולו למאמא ("אימרו לאמא" במרוקאית)
ליאור אלמליח בביצוע ללחן אלג'ירי ולמילים של שאנן סטריט לשיר מחאה - סיפורו של איש צעיר שמהגר ונוסע לחפש את מזלו בחוץ לארץ
אלמליח : "אני מקוה שיתחילו לרקוד שירי מחאה"

'גולו למאמא' הוא שיר 'ראי' (המקבילה הערבית של ההיפ הופ) מחאתי, קצבי וצבעוני, המביא את סיפורו של יליד הארץ, בן למשפחה ישראלית, שהמצב החברתי והכלכלי גורם לו לארוז את המזוודות ולנסות לחפש את מזלו מעבר לים, ומבקש שיספרו לאימו את הנסיבות שהביאו אותו לחיפוש אחר מקום שבו החלום של בית ואוטו משלו יהיו ניתנים להשגה ביתר קלות משהוא מצליח להשתכר בעבודתו פה בארץ שלו.
אלמליח : "רוב שירי המחאה כמו 'ריצתו של העולה דנינו' ואחרים מובאים על לחנים עצובים, ב'גולו למאמא' השיר מושר כמחאה במקצבי חאפלה שניתן לרקוד גם על רחבת ריקודים, יש בו מסר חברתי של אחרי הצעקה והכאב מגיע הייאוש שלעיתים גורם לך להלביש את הזעם והתסכול במלבושים חדשים של שמחה – תנו לשמוח. שלחתי לשאנן את הלחן שאותו אהב, ביקשתי ממנו לשמור על המוטיב של "אמרו לאמא". הוא אמר לי מראש שהטקסט יהיה חברתי וקשור למצב במדינה ואני נתתי לו "יד חופשית". הכתיבה למוסיקת 'ראי' היא מאוד מורכבת לכותב, בארץ מי שיכול לכתוב לז'אנר הזה אלו רק אנשים שכותבים היפ הופ. שאנן סטריט הוא בעיני, מעבר לחיבתי לכתיבה שלו, בין הבודדים שיכול לכתוב טקסט לשיר כזה, הגיע הזמן שאנשים ירקדו גם למסרים חברתיים, במקרה של השיר הזה, השילוב בין מקצב ערבי לשירה ישראלית רומז משהו על החיסרון של המוסיקה המזרחית בשירי מחאה קצביים". 

'גולו למאמא' זהו השיר הפותח מאלבומו החדש של ליאור אלמליח שיראה אור בקרוב. אלמליח שהיה עד היום מזוהה עם המוסיקה האנדלוסית והפיוט, לוקח צעד קדימה אל שילוב סגנונות של מוסיקת עולם באלבום החדש שיכיל ביצוע משותף עם אחד מנגני גיטרה פלמנקו  הידועים בספרד- חוסה אנדרס קורטז, עוד מתארחים באלבום : הפסנתרן הבינלאומי מוריס אלמדיוני, יותם כהן בסיטאר, אוסמה אבו עלי נגן חליל הנאי ושלומי שבן מתארח בפסנתר בשירו של מאיר אריאל "מודה אני". אלמליח מבצע באלבום שירים מן המקורות בעברית, ערבית מרוקאית ואלג'יראית וגם כתב פיוט מודרני עכשווי לאלבום החדש.
לשיחה על הסינגל עם ליאור אלמליח : 03-7560831 (עופר)
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